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Інструкція з техніки безпеки 
та експлуатації 
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УВАГА! Перед експлуатацією прочитайте інструкцію з техніки безпеки та 
експлуатації
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GTM – Українська марка професійного електроінструменту, будівельного обладнання, металообробних верстатів, дерево-
обробних верстатів, техніки для лісу та саду витратних матеріалів та засобів захисту.  

Мета нашої роботи – забезпечити клієнтів високоякісними товарами, які призначені для професійного використання та 
мають оптимальне співвідношення ціна якість. 

Асортимент товарів GTM виробляється тільки на заводах - спеціалістах, основний ринок яких Північна Америка та Західна 
Європа. Більшість заводів виготовляють продукцію на замовлення всесвітньо відомих марок та мають великий досвід у розро-
бці та виробництві професійного інструменту та обладнання. Вся продукція виробників має сертифікати відповідності стандар-
там EC, а виробництво і система управління підприємствами  мають сертифікати відповідності вимогам ISO 9001. 

Всі моделі перед запуском у виробництво проходять випробовування в Україні в реальних умовах, на будівельних майда-
нчиках, підприємствах партнерах та у постійних клієнтів нашої компанії. За результатами тестувань інженери нашої компанії у 
співпраці з інженерами виробників вносять необхідні зміни в конструкцію виробів, щоб забезпечити їм максимальну довговіч-
ність, функціональність та простоту в обслуговуванні. 

Переваги товарів GTM:  
Якість виготовлення - на рівні найкращих світових виробників  
Вся продукція адаптована до використання в Україні. 
Техніка GTM забезпечена гарантійним та післягарантійним обслуговуванням - мережею власних сервісних центрів та ме-

режею сервісних центрів партнерів.  
Також в Україні створено склад запасних частин та витратних матеріалів.  
Купуючи техніку GTM ви отримуєте справедливу ціну, тому що не сплачуєте за високовартісні рекламні компанії, які про-

водяться в засобах масової інформації та інтернеті, та не оплачуєте роботу посередників між виробником та продавцем, якими 
часто виступають відомі марки. 

GTM – Техніка для професійного використання. 
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УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
УВАГА! 

Позначає потенційно небезпечні ситуації, які можуть привести до травм, або поломки інструменту 

ОБЕРЕЖНО! 

Позначає потенційно небезпечні ситуації, яких слід уникати, в іншому випадку може виникнути 
небезпека для життя. 

ПРИМІТКА! 

Відзначає важливі додаткову інформацію. 
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1. ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ ПРИ ЕКСПЛУАТАЦІЇ 

Штабелер дозволено використовувати відповідно до даних інструкції з експлуатації. 
Устаткування, описане в цій інструкції - це гідравлічний штабелер. 
Устаткування призначене для перевезення, підйому та спуску вантажу на палетах. 

  Неправильна експлуатація може призвести до травм або псування обладнання. 

  Оператор має гарантувати належну експлуатацію, а також факт того, що це обладнання буде використовува-
тися тільки спеціально навченим персоналом. 

  Штабелер має бути використаний лише на достатньо твердій, гладкій, підготовленій, вирівняній та відповід-
ній поверхні. Штабелер може бути використаний всередині приміщень із середньою температурою від 
- 15°C до + 40°C без капітальних перешкод чи заглиблень, що знаходяться на шляху руху. Робота на похилій 
площині заборонена. Під час роботи вантаж повинен бути розташований в середині поздовжньої площини 
самохідного штабелера. 

  Підйом або перевезення людей заборонено. 

  Використання на гідроборті або завантажувальній платформі заборонено 

  Освітлення під час роботи має бути не менше 50 Люкс. 

Модифікація (зміни) 

Не дозволяється робити будь-яких змін в устаткуванні, які можуть вплинути, наприклад, на його вантажопід-
йомність, стабільність та безпеку, без попереднього письмового схвалення виробника обладнання, його упов-
новаженого представника. 
Що також включає зміни, що впливають, наприклад, на гальмування, керування, огляд та додавання рухомих 
(знімних) пристроїв Якщо виробник або його представник дають схвалення на виконання змін, вони мають та-
кож зробити та схвалити відповідні зміни в діаграмі вантажопідйомності, застережних написах (табличках), яр-
ликах та інструкції з експлуатації. 

При недотриманні інструкції гарантія стає недійсною. 
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2. ЗОВНІШНІ ЕЛЕМЕНТИ

1.  Рама штабелера 
2.  Захисна рама 
3.  Регуляція ширини вил
4.  Підйомні вила
5. Гідравлічний циліндр 
6. Передні колеса 

7. Задні поворотні колеса з гальмом
8. Педаль підйому 
9. Рукоятка управління та підйому 
10. Важіль 
11. Ланцюг 
12. Привідні ролики 

* В зв’язку з постійним вдосконаленням відображення може відрізнятися 
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3. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель SFH1016 SFH1516 SFH2016 SFH1020/25/30 SFH1520/25/30 
Вантажопідйом-
ність 

кг 1000 1500 2000 1000 1500 

Висота підйому мм 1600 1600 1600 2000/2500/3000 2000/2500/3000 
Довжина вил мм 900/1000/1150 900/1000/1150 900/1000/1150 900/1000/1150 900/1000/1150 
Загальна ширина 
вил 

мм 320-740/550 320-740/550 320-740/550 320-740/550 320-740/550

Загальна висота мм 2060 2060 2060 2060 2060 
Min висота вил мм 85 85 85 85 85 

ПРИМІТКА! 

Ми постійно працює над удосконаленням своєї продукції й у зв’язку з цим залишаємо за собою 
право на внесення змін у зовнішній вигляд, конструкцію, комплектацію інструменту та в зміст ори-
гіналу інструкції з техніки безпеки та експлуатації, без повідомлення споживачів. Усі можливі 
зміни будуть спрямовані виключно на покращення та модернізацію інструменту
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4. ПОПЕРЕДЖЕННЯ ТА ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ

ЗАБОРОНЕНО! 
 Виїжджати за межі території виконання вантажопідйомних робіт з піднятим вантажем. 
 Поміщати ноги або руки під механізм підйому. 
 Дозволяти іншій людині, крім оператора, стояти попереду або за штабелером, коли він рухається 

або піднімає/опускає вантаж. 
 Перевищувати вантажопідйомність.
 Ставити ноги перед колесами. 
 Піднімати людей. Люди можуть впасти та отримати серйозну травму. 
 Натискати або тягнути вантаж. 
 Використовувати штабелер без захисного екрану та кожуха. 
 Зсування вантажу на краї вил. Вантаж має бути розподілений рівномірно. 
 Використовувати штабелер із незакріпленим та незбалансованим вантажем. 
 Використовувати штабелер для цілей, які не передбачені виробником. 
 Піднятий вантаж може стати нестійким під впливом вітру. Не піднімайте вантаж, якщо є можли-

вість його падіння. 
 Не використовуйте штабелер у випадках недостатньої видимості без помічника з боку. Викори-

стання штабелера поодинці може привести до зіткнень і травм, завжди слідкуйте, щоб викори-
стання штабелера було безпечним. 

Врахуйте різницю рівня підлог під час руху. Вантаж може впасти чи штабелер може стати некерованим. 
Слідкуйте за положенням вантажу. Вимкніть штабелер, якщо вантаж став нестійким. Почніть гальмування якщо 
вантаж сповзає з вил. Якщо виявлені несправності, дотримуйтесь вказівкам глави вказані в цій інструкції. 
Необхідно проводити регулярний огляд штабелера та його обслуговування.  

 Під час роботи з обладнанням оператор має одягнути безпечне взуття.
 Устаткування може бути використане всередині приміщень із середньою температурою між -15°C і +40°C 
 Освітлення під час роботи має бути мінімум 50 люкс. 
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5. ЩОДЕННА ПЕРЕВІРКА ПЕРЕД ЕКСПЛУАТАЦІЄЮ

Цей розділ містить інформацію про перевірки обладнання перед початком роботи. 

Щоденна перевірка необхідна для виявлення несправностей або неполадок у роботі обладнання. Перевірка 
здійснюється відповідно до таких вказівок: 

УВАГА! 

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ ВИКОРИСТОВУВАТИ ШТАБЕЛЕР ПІСЛЯ ВИЯВЛЕННЯ НЕСПРАВНОСТІ 

 Зніміть вантаж та закріпіть вила 
 Перевірте на відсутність подряпин, деформації чи тріщин.
 Перевірте, чи немає витоку мистила з циліндра.
 Перевірте штабелер на відсутність мимовільного опускання вил.
 Перевірте ланцюг та ролики на предмет пошкодження чи корозії.
 Перевірте плавність обертання коліс.
 Перевірте функцію руху у прямому та зворотному напрямку. 
 Перевірте роботу гальмування. 
 Перевірте функції підйому та зниження. 
 Перевірте роботу кермового механізму відхиленням ручки в крайні положення, кермо має бути плавним, не 

викликає сторонніх звуків 
 Перевірте захисний екран на відсутність пошкоджень та правильності встановлення. 
 Перевірте надійність болтових з'єднань. 
 Якщо штабелер обладнано решіткою огорожі вантажу, перевірте її справність та правильність складання 

6. ОБСЛУГОВУВАННЯ

ГІДРАВЛІЧНЕ МАСЛО
 Перевіряйте рівень масла кожні шість місяців. Тип масла може бути: ISO VG32, його в'язкість повинна бути 32

sSt при 40°C, загальний об'єм близько 2,0 л. 
 Щоденна перевірка та обслуговування 
 Необхідно щодня перевіряти штабелер. Особливу увагу слід звернути на колеса, осі, так як нитки, ганчірки і 

т.д., це може блокувати колеса, вила і щоглу також слід перевірити. Після завершення роботи вила слід роз-
вантажити та опустити в найнижче положення. 

ЗМАЩЕННЯ 
 Використовуйте моторне масло або мастило для змащування всіх рухомих частин.

ВИДАЛЕННЯ ПОВІТРЯ 

 Повітря може потрапити в гідравлічний насос під час транспортування. Це призведе до того, що поршневий 
шток не зможе витримати підняту вагу на висоту. Повітря можна видалити наступним чином: потягніть ручку 
керування (FS107) вгору та кілька разів перемістіть ручку (FS110) вгору та вниз. 

7. ЩОБ РЕГУЛЮВАТИ ПРОЦЕС ПІДНІМАННЯ/ОПУСКАННЯ

На дишлі штабелера ви можете знайти ручку керування (FS107), яку можна регулювати в трьох положеннях: 
 НИЖНЄ = для опускання вил 
 НЕЙТРАЛЬНИЙ = для переміщення вантажу 
 LIFT = для підняття вилки 
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Ці три позиції були попередньо встановлені на заводі. Якщо вони були змінені, ви можете налаштувати відпо-
відно до наступного кроку: 
 Якщо вила піднімаються під час накачування в НЕЙТРАЛЬНОМУ положенні, поверніть регулювальну гайку 

(FS116) на регулювальному болті (FS115) за годинниковою стрілкою або поверніть регулювальний гвинт 
(F229) за годинниковою стрілкою, поки накачування не підніме вила і НЕЙТРАЛЬНЕ положення не запрацює 
належним чином. 
 Якщо вила опускаються під час накачування в НЕЙТРАЛЬНОМУ положенні, повертайте гайку (FS116) або гвинт 

(F229) проти годинникової стрілки, доки вила не опустяться. 
 Якщо вила не опускаються, коли ручка керування (FS107) знаходиться в НИЖНЬОМУ положенні, повертайте 

гайку (FS116) або гвинт (F229) за годинниковою стрілкою, доки підняття рукоятки керування (FS107) не опус-
тить вила. Потім перевірте НЕЙТРАЛЬНЕ положення відповідно до пунктів вказаних вище, щоб переконатися, 
що гайка (FS116) і гвинт (F229) знаходяться в правильному положенні. 
 Якщо вила не піднімаються під час накачування в положенні LIFT, поверніть гайку (FS116) або гвинт (F229) 

проти годинникової стрілки, доки вила не піднімуться під час накачування в положенні LIFT. Потім перевірте 
НИЖНЄ та НЕЙТРАЛЬНЕ положення відповідно до пунктів вказаних вище.
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УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ 

№ Проблема Можлива несправність Методи вирішення 

1 Вила не піднімаються 
на Max висоту Не вистачає гідравлічного мастила Долити мастила 

2 Вила не підіймаються 

- Відсутність гідравлічного мастила
- Мастила має домішки (не якісне) 
- Гвинт FS116 занадто високо, або 
гвинт F229 занадто близько, Три-
майте насосний клапан відкритим.
- Повітря потрапило в гідравлічну 
систему 

- Долити мастила 
- Замінити мастило 
- Відрегулювати гвинт (FS116), або 
гвинт (F229), дивитися пункт №7 
- Видалити повітря з гідравлічної си-
стеми, дивитися пункт №6 

3 Вила не можуть бути 
опущені 

- Поршневий шток (F248), корпус на-
соса (F225) або щогла (F346) дефор-
мовані внаслідок навантаження, на-
хиленого в одну сторону, або надмі-
рного навантаження. 
- Вила перебувала у високому поло-
женні протягом тривалого часу з ого-
леним поршневим штоком, що при-
звело до заклинювання штока. 
- Регулювальна гайка (FS116) або 
гвинт (F229) знаходяться в неправи-
льному положенні. 
- Ролики (F327) не змащені.

- Замініть поршневий шток, корпус 
насоса або щоглу 
- Тримайте вила в найнижчому по-
ложенні, якщо вони не використову-
ються і приділіть більше уваги зма-
щуванню. 
Відрегулюйте гайку (FS116) або 
гвинт (F229), дивитися пункт №7 
- Змастіть ролики (F327). 

4 Витік гідравлічного 
мастила 

- Зношені або пошкоджені ущільню-
вальні деталі. 
- Деякі деталі тріснули або зношені.

Замінити на нові деталі 

5 
Вилка опускається без 
спрацювання випуск-
ного клапана 

- Домішки в маслі призводять до 
того, що випускний клапан не може 
щільно закритися. 
- Деякі частини гідравлічної системи 
мають тріщини або зношені. 
- Повітря потрапляє в масло.
- Зношені або пошкоджені ущільню-
вальні деталі. 
- Регулювальна гайка (FS116) або 
гвинт (F229) знаходяться в неправи-
льному положенні.

- Замініть мастило на нове. 
- Огляньте та замініть відпрацьовані 
частини. 
- Видалити повітря з системи, диви-
тися пункт №6 
- Замініть зношені або пошкоджені 
ущільнювальні деталі. 
- Відрегулюйте гайку (FS116) або 
гвинт (F229), дивитися пункт №7 
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№ Опис К-ть № Опис К-ть 
FS101 Пружина 1 FS109 Еластична шпилька 1
FS102 Пружина леза 1 FS110 Ручка 1
FS103 Еластична шпилька 1 FS111 Тягова балка 1
FS104 Еластична шпилька 1 FS112 Шпилька 1
FS105 Гумова шайба 1 FS113 Важіль спуску 1
FS106 Ролик 1 FS114 Ланцюг 1
FS107 Ручка керування 1 FS115 Регулювальний болт 1
FS108 Еластична шпилька 1 FS116 Регулювальна гайка 1
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SFH1 SFH1016;1516;2016;1020;1025;1030

№ Опис К-ть № Опис К-ть 
F201 Насос поршневого штоку 1 F229 Гвинт 1 
F202 Шайба пружини 1 F230 Гайка 1 
F203 Пружина 1 F231 Пружина 1 
F204 Пилова прокладка 1 F232 Шпилька 1 
F205 Прокладка 1 F233 Ущільнювальне кільце 2 
F206 Втулка 2 F234 Пиловловлювач 1 
F207 Гвинт 3 F235 Кришка з різьбою 1 
F208 Шайба 3 F236 Ущільнювальна шайба 1 
F209 Шайба пружини 3 F237 Регулювальний болт 1 
F210 Скоба 1 F238 Пружина 1 
F211 Вал ролика 1 F239 Посадка пружини 1 
F212 Гвинт 1 F240 Сталева куля 1 
F213 Вал 1 F241 Ущільнювальна шайба 1 
F214 Притискний ролик 1 F242 Гвинт 1 
F215 Важіль педалі 1 F243 Стопорне кільце 1 
F216 Еластична шпилька 1 F244 Y-кільце 1 
F217 Гвинт 1 F245 Опорне кільце 1 
F218 Ущільнювальна шайба 1 F246 Поршень 1 
F219 Пружина 1 F247 Ущільнювальне кільце 2 
F220 Сталева куля 1 F248 Підйомний поршневий 

 
1 

F221 Шпиндель клапана насоса 1 F249 Гвинт 1 
F222 Посадка клапана насоса 1 F250 Гвинт 1 
F223 Ущільнювальне кільце 1 F251 Трубка 1 
F224 Шайба 1 F252 Ущільнювальне кільце 2 
F225 Корпус насоса 1 F253 Кришка з різьбою 1 
F226 Стопорне кільце 1 F254 Пилове кільце 1 
F227 Еластична шпилька 1 F262 Пружина 2 
F228 Рама важеля 1 
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Перелік деталей щогли для SFH1020;1025;1030 

№ Опис К-ть № Опис К-ть 
101 Сітка 1 132 Вал 1 
102 Гвинт 6 133 Ексцентрик 1 
103 Кліпса 6 134 Шайба 4 

104G Щогла 1 135 Вал ролика 2 
105 Ручка 1 136 Ролик 2 
106 Гайка 3 137 Стопорне кільце осі 14 
107 Гайка 2 138 Гвинт 8 
108 Болт 1 139 Гайка 8 
109 Болт 1 140 З’єднувальна пластина 1 
110 Еластична шайба 1 141 Гвинт 4 
111 Шайба 1 142 Стопорне кільце 4 
112 Підшипник 2 143 Підшипник 8 
113 Підшипник 2 144 Ролик 4 
114 Рама колеса 1 145 Стопорне кільце 8 
115 Гайка 2 146 Сталева куля 8 
116 Еластична шайба 2 147G Фіксована вилка 4 
117 Вісь 2 148 Гайка 4 
118 Шайба 8 149 Болт 2 
119 Гайка 1 150 З’єднувач 2 
120 Колесо 2 151 Ланцюг 2 
121 Підшипник 8 152 Ролик ланцюга 2 
122 Гвинт 2 153 Внутрішня щогла 1 
123 Рама колеса з гальмом 1 154 Гвинт 4 
124 Гальмівна пластина 1 155 Вісь 4 
125 Пружина 1 156 Еластична шпилька 1 
126 Захисна вставка 1 157 Рамка 4 
127 Гайка 1 158 Колесо 2 
128 Гайка 1 159 Болт 4 
129 Гвинт 1 160 Вісь 2 
130 Педаль 1 161 Стопорне кільце 2 
131 Еластична шпилька 1 
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Перелік деталей щогли для SFH1016;1516;2016 

№ Опис К-ть № Опис К-ть 
F301 Болт 1 F331 Стопорне кільце 4 
F302 Еластична шайба 1 F334 Болт 4 
F303 Шайба 1 F335 Гайка 4 
F304 Підшипник 2 F336 Вила 2 
F305 Підшипник 2 F337 Стопорне кільце 4 
F306 Рама колеса 1 F338 Підшипник 4 
F307 Гайка 2 F339 Ролик 4 
F308 Еластична шайба 2 F340 Стопорне кільце 4 
F309 Вісь колеса 2 F341 Сталева куля 4 
F310 Захисна вставка 4 F342 З’єднувач 2 
F311 Підшипник 4 F343 Ланцюг 2 
F312 Колесо 2 F344 Гайка 2 
F313 Гвинт 2 F345 Болт 1 
F314 Рама колеса з гальмом 1 F346 Щогла 1 
F315 Шайба 1 F347 Сітка 1 
F316 Гайка 1 F348 Кліпса 6 
F317 Гальмівна пластина 1 F349 Гвинт 6 

F318 Пружина 1 F350 Посадка для утримання 
насоса 1 

F319 Захисна вставка 1 F351 Гайка 3 
F320 Гайка 1 F352 Гайка 2 
F321 Гайка 1 F353 Болт 1 
F322 Гвинт 1 F354 Стопорне кільце 2 
F323 Підніжка 1 F355 Ролик для ланцюга 2 
F324 Еластична шпилька 1 F356 Підшипник 2 
F325 Шпилька 1 F357 Стопорне кільце 2 
F326 Ексцентрик 1 F358 Вісь 1 
F327 Ролик 2 F359 Еластична шпилька 1 
F328 Підшипник 4 F360 Рама 1 
F329 Захисна вставка 4 F361 Еластична шпилька 3 

F330 Вісь завантажувального ро-
лика 2 
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№ Опис К-ть 
1 Стопорне кільце 1 
2 Подовжена вісь 1 
3 Стопорне кільце 1 
4 Регулювальна вилка 2 
5 Гайка 4 
6 Болт 4 
7 Рамна каретки 1 
8 Стопорне кільце 4 
9 Підшипник 4 

10 Ролик 4 
11 Стопорне кільце 4 
12 Сталева куля 4 
13 Болт 2 
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